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IMAM0 RESURSE, 
A DA LI IMAM0 

KULTURNI TURIZAM 

UVODNO RAZMATRANJE 

Teza koju iznosim na proveru pred ovaj skup je sle- 
deia: zbog nedostatka intersektorske saradnje i si- 
stema muldisciplinarnog obrazovanja za kulturni tu- 
rizam, Srbija nema organizovanu, osmigljenu i pla- 
niranu kulturno-turisticku ponudu. Osporite ovu tezu 
ili je potmdite - u oba sluEaja, to Ee biti doprinos 
razvoju kulturnog turizma u Srbiji. Ako je osporite na 
osnovu irinjenica, to 6e znditi da Srbija ima Eime da 
motiviSe i doEeka turiste koji u naSe krajeve nisu 
zalazili vGe od decenije. Ako potvrdite moju tezu, 
opet je dobro poSto &mo valjanim argumentima po- 
staviti dijagnozu bolesti kulturnog turizma u Srbiji i 

postiEi konsenzus o pitanju - Sta dalje?! 

Ali, najpre, treba da se sloiimo oko toga Sta je kul- 
turni turizam. 

S ekonomskog stanoviita, to je kad kultura izlazi na 
turisti&o triiSte s kulturnim i umetniEkim proizvo- 
dom koji moie da donese profit, a ako ne profit - ono 

dobit, sigurno. 

S organizacionog stanovigta, to je intersektorsko po- 
vezivanje kulture i turizma - dve komplementarne 
grane koje treba da se u d G e  u ostvarenju zajed- 
niEkog proizvoda. Tako dobijamo kulturnu industriju 
- a to je kad kulturni proizvod ostvaruje profit na 

turistiEkom triiStu. 

S turizmoloikog stanoviSta, to je pokretanje poje- 
dinaca motivisano kulturnim razlozima. Po definiciji, 
odnosi se na ona mesta koja nisu turistiEkirazvijena, a 
imaju lokalne kulturne potencijale. Dovoljno je da 



turista u njima provede najmanje jedan dan aktivno 
istraiujuEi taj potencijal, ostavi novac i dobili smo 

kulturniturizam. 

S kulturoloSkog stanovi3a7 to je savonaj skriveni kul- 
turni potencijal koji jedan grad ili region ima i koji 
moie da donese kulturni i umetniEki doiivljaj ne 

samo lokalnoj publici ved i turisti. 

S edukativnog stanoviSta, to je kad krenete na turi- 
stiEko putovanje sa ieljom da istraiujete, upoznate i 
neSto nauGte o nacionalnim i lokalnim kultumh 
wednostima sredine koju posedujete. Zato se sve 
Ee& u okviru turistiEko-kulturne ponude organizuju 

Skole, kursevi i razni drugi edukativni sadriaji. 

Ako te lokalne potencijale aktiviramo i uEinimo ih 
atraktivnim i za turiste i za lokalno s t anod tvo  - 

dobili smo kulturni turizam. 

ZaSto onda potencijali u Srbiji nisu aktivirani? Iako 
ved decenijama turizmolozi istih kulturne funkcije 
turizma, turistiEki radnici se pitaju kako da poveZu 
ekonomske i kulturne funkcije turizma. Isto to rade 
kulturolozi, kao i menadieri kulturnih institucija i 
projekata kada se pitaju kako da privuku now pub- 
liku na svoje programe. Problem je, medutim, u tome 

Sto i jedni i drugi to h e  u izolaciji. 

Nedostaje t r d i  faktor Gja bi funkcija bila integra- 
tivna. To je razvojna politika kulturei turizma koja bi 
trebalo dauspostavivezu izmedu kulturnih delatnosti 
i turistiEkog privredivanja. Nju prate odgovarajuEa 
ekonomska i obrazovna politika - uz njih idu i po- 
reske olakSice, prohodni kanali za promociju i pro- 
daju turistiEko-kulturnog proizvoda, odgovarajuEi 
obrazovni sistem koji priprema kadrove sposobne da 
iznesu razvojni koncept na svojim pldima i mnoStvo 
drugih stimulativnih mera koje Ee pomoEi da se po- 
veda broj turista, ostvari profit, obogati turistiEko-kul- 
turni dogvljaj i, zaito da ne - ne treba se stideti, 

napuni budietska kasa. 

Medutim, joS uvek se turizam sagledava viSe kao 
privredna grana, a manje kao deo kulturnog iivota. I 
obrnuto - kultura se vidi kao "ukras", kao lepota 
sama po sebi, i nadasve- kao potroiaE, a ne kao grana 
koja ne samo Sto moie da wati uloien novac, ved i da 

ga uvda. 

Da je to moguh, pokazuje Einjenica da je poslednje 
decenije proSlog veka kulturni sektor bio jedan od 
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Eetiri sektora s naj%riim rastom u svetskoj ekonomiji. 
Kultura je, dakle, u dobrom drdtvu. Oko nje su 
finansijski semsi i usluge, infomacione i komunika- 

cione tehnologije, i dakako, turizam. 

To govori koliko je kultura vaian faktor razvoja dru- 
Stva. Ali, kad kaiemo kultura, onda mislimo na onu 
"kulturu" koja je u stanju da vrednosti koje stvara 
proven na trZiStu. Mislimo na onu kulturu koja se ne 
plaSi povezivanja s triiStem, na kulturu koja ne gleda 
na triiSte s prezirom, kao lisica na kiselo groicte. 
Mislimo na kulturu kojoj je triiSte partner. Pored 
muzige, izdavacke, Eilmske i video industrije, mi- 
slimo, dakle, na kulturni turizam koga nema bez turi- 
stiEkog triiSta ponude i potrainje! Zato je kultura 
vaian faktor razvoja turizma. To su dve komplemen- 
tame grane koje treba da se udruZe u ostvarenju 

zajedniEkog cilja. 

I pored toga Sto svaka turistiEka ponuda obuhvata, ili 
bi trebalo da obuhvati i kulturne sadriaje, turizam je 
ostao izvan domdaja nauke o kulturi, kao :to je i kul- 
tura ostala izvan domdaja nauke o turizmu. Iako 
svaki turisticki sadriaj nosi u sebi i kulturne vred- 
nosti, naS obrazovni sistem i n d a  nauka jog uvek su 
monodisciplinamni. Zato smo ovde da bismo menjali 
takav poredak stvari. Da bismo pledirali za inter- 
sektorsko povezivanje i multidisciplinamo obrazo- 

vanje. I u nauci i u praksi. 

Prvi korak ka tome jeste da oni koji imaju politiEku i 
ekonomsku moC i koji upravljaju kulturnirn i pri- 
vrednim Zivotom, stvarnom akcijom daju dokaze da 
razumeju zn&aj povezivanja ekonomskih i kulturnih 
funkcija turizma. To treba da wade svi koji rade u 
turizmu, koliko i oni koji rade u kulturi. Tek kada se 
ove dve dimenzije, neprirodno razdvojene, poveiu i u 
sferi nauke, i u sferi politike i u sferi prakse (i turi- 
stiEke i kulturne), imaEemo turizam koji donosi i 
novac, ali i duhovne vrednosti. To je n d  danagnji 
zadatak da u svim ovim strukturama apelujemo za 
kulturni turizam, nardito u onim koje donose stra- 
teike odluke o kratkoroEnom i dugordnom razvoju 

zedje. To su sfere politiEke i finansijske moB. 

Dakle, kada je ova grana kulturne industrije u pita- 
nju, triiSni mehanizmi ne smeju biti zanemareni. A 

kakvo je pravo stanje? 

Iako su kultura i privreda updene jedna na drugu, a 
ubuduke Ce biti verovatno jog i viSe nego danas, sa- 



radnja izmedu kulture i privrede se te&o ostvaruje. 
Svaka grana radi za sebe, tdko se sporazumevaju i 
nemaju permanentne i dobro koordinirane odnose. 

Medutim, kada driava nema moguhosti da u pot- 
punosti finansira projekte kulturnog turizma, oni se 
mogu i samofinansirati, naroEito ako predstavljaju 
dobro oblikovan proizvod za kojim Ce biti traljnje na 
turisticko-kulturnom tri3tu. Dsavna pomoE im nije 
neohodna, iako driavu ne treba u potpunosti oslo- 
badati odgovornosti. Ni ona sama ne ieli da bude 
oslobodena te odgovornosti. I u mnogim zemljama 
sveta gde je privreda mnogo razvijenija i Eel& se 
pojavljuje kao donator, sponzor ili pokrovitelj, drZave 
ne iele da budu iskljukne iz kultumih tokova. Ljudi 
koji odreduju kulturnu politiku tih zemalja Eak su 
veoma zabrinuti da bi pojaEano angaiovanje privrede 
i privatnog sektora moglo da istisne drZavu. Zbog 
toga se doSlo do sreknog kompromisnog relenja, a to 
je zajedniEko ulaganje driave i privrede. Neka isku- 
stva govore da je ovakvo zajedniclro ulaganje spon- 

zora i dsave i najuspelnije. 

Primer obeleiavanja 750-godibjice od osnivanja 
Berlina, svedoi3 o tome. GradonaEelnikBerlina je za 
proslavu zamislio da realizuje mnogo lepih i zna- 
Eajnih projekata Eije troslrovegrad nije mogao s h  da 
finansira. Zato je pozvao sugradane da pomognu i 
doprinesu da Berlin bude joS lepli i vredniji posto- 
janja. Ape1 je nailao na odzivvelikog broja sponzora, 
a zavrSni izveStaj je pokazao da je prikupljeno oko 35 . 
d o n a  maraka. Prilozi su bili i mali (jedan od 2150 
DEM namenjen ediciji plot% pod nazivom "Muzika 
izmedu ratova"), i veliki (Drezdner banka je dala lest 
d o n a  marakaza restauracijuvlastelinske ku& Ste- 
glic, Sto je bila davnakjaieljagrada). NGin na koji je 
grad stvorio uslove za finansijsku potporu sponzora, 
treba da posluii kao primer. Lista poklona (ili spisak 
ielja kako su je zvali) pojavila se dovoljno rano da bi 
svaki potencijalni sponzor imao vremena da izabere 
poklon koji je istovremeno i najvile odgovarao njego- 
vim finansijskim predstavama i komunikacijskim na- 

merama ! Svi su bili zadovoljni. 

Kod nas je, naialost, jol uvek malo ovakvih i sliEnih 
projekata koji povezuju javni i privatni sektor. Malo 
je i projekata koji povezuju kulturu i privredu, a joS 

manje uspeSnih projekata kulturnog turizma. 
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Kada bi ih bilo viSe, lak5e bismo razumeli zaBto neki 
kultumi projekti koji se rade u inostranstvu postaju 
visokoprofitabilna oblast i zGto se za spoj kulture i 
turizma sve viSe interesuju i organi driavne i gradske 
uprave, i kulturne institucije, i privredne institucije, 
z J t o  kultumi turizam postaje nova oblast multikom- 
panija, a filmski turizam, na primer, triirtte koje nudi 
velike moguCnosti. Da zaista ovaj oblik kulturnog 
turizma, zamigljen tako da turistima omogu6i posetu 
mestima o kojima su saznali iz popularnih filmova, 
h a  tendenciju rasta, dokazuju i veliki broj turistiEkih 
poseta lokacijama na kojima su snimani hitovi kao 
npr. Zaljubljeni s'ekspir ili Do gole M e ,  kao i pov&- 
na budietska davanja britanskog Ministarstva za ki- 
nematografijulokalnim turisti~kimvlastima koje pro- 
moviSu lokalne filmske atrakcije. A mi h a m 0  i Ku- 
sturicu i Gorana Markovib i plejadu autora koji su 
osvojili i kansku i druge prestiZne meharodne na- 
grade za Glmska ostvarenja, samo nemamo k u l m  
turizam koji Ce privu6i turiste da posete mesta u 

kojima su ti nagradeni filmovi snimani! 

Zato je osnovno rertenje za ovaj problem uspostav- 
ljanje medusektorske saradnje izmedu kulture i dm- 
gih sektora (turizam, trgovina, industrija, poljopri- 
vreda, obrazovanje, sport, socijalna politika, itd.) i to 
na svim nivoima: i na nivou driavne administracije, i 
na nivou regionalnei na nivou lokalne administracije. 
Tek kada se ova saradnja ostvari postojak osnovni 
preduslovi da se koordiniraju kulturna i turistiEka 
politika. A kad se stvore zajednicx razvojni planovi i 
stretegije izmedu resornih ministarstava na repub 
liEkom nivou, to isto treba uEiniti i na novou lokalne 

administracije. 

U vedini decentralizovanib evropskih zemalja grad- 
ska uprava predstavlja presudno administrativno sre- 
dirtte za odluEivanje o veoma Birokom spektru pitanja 
vezanih za kulturu, sport, rekreaciju i turizam. Istina, 
do progirivanja odgovornosti gradskih uprava dola- 
zilo je postepeno. Proces decentralizacijezapoEeo je 
ranih sedamdesetih i traje sve do danahjih dana s 
nesmanjenim, Eak s povdanim intenzitetom. Ali, 
mnogi gradovi se pitaju kako koristiti ovu relatimu 
slobodu? PolitiEari i hovnici, naviknuti na formu- 
lisanje politike stambene izgradnje, politike saobra- 
Caja i drugih, s u o u  su se s mnogim problemima kada 
su pokurtali da planiraju kulturnu politiku u gradu 
(pod terminom kulturna politika ovde se podrazu- 



meva aktivnost vlasti u svim oblastima umetnosti, 
rekreacije i slobodnog vremena), isto kao i politiku 
kultumog turizma. Ova dmga je nar6ito aktuelna 
sada, kada se kultuma politika sve viae proairuje i na 
oblast kultumog turizma. Ona se, medutim, svodi na 
potrebu da lokalne vlasti sopstvene kultume stra- 
tegije koje se odnose na umetnost, medije, okolinu, 
naslede i turizam, donose u skladu s lokalnim pro- 
gramima ekonomskog, ddtvenog i obrazovnog raz- 
voja. Pri tom se upozorava da treba voditi raEuna o 
tome da se obezbedi jedinstvo i ravnoteia izmedu , 
nacionalnih i regionalnih ili lokalnih prioriteta. Dak- 
le, kada je u pitanju razvoj gradova, Evropa sve viSe 
teZi takvoj gradskoj kultumoj politici koja moie da 
obezbedi stimulus urbanoj ekonomiji i kultumom tu- 
rizmu. Ovom problemu posveiena je i Deklaracija 
BeZke konferencije evropskih gradova o bududnosti 
urbane kulture i nove evropske kulturne politike u 
kontekstu evropske integracije, koja je odriana no- 

vembra 1998. 

Medutim, intersektorsko povezivanje nije jedini pro- 
blem koji stoji na putu uspostavljanja partnerstva 
izmedu kultumog i turistidtog sektora. Drugi pro- 
blemi koji se javljaju ne samo na nivou kulturne admi- 
nistracije, ved i na nivou institucionalnog delovanja i 
menadimenta, jesu potpuno razli6t jezik i strucna 
terminologija koja se koristi. Turizmolozi ne razu- 
meju kulturologe, kulturolozi ne razumeju ekono- 
miste i marketing eksperte ... Niko se medusobno ne 
razume poiito govorimo razlieitim jezicima i mislimo 
u razli6tim vrednosnim kategorijama Naae hlozofije 
i vizije do sada su bile razlicite! Kultura je ukras i 
lepota - da bi to bila, mora da bude gubitaii u eko- 
nomskom smislu. Finansijski zavisi od driave poSto je 
dsava odgovorna da svakom obezbedi pravo na kul- 
turu. Dakle, ako driava ho& kulturu, mora da nam 
obezbedi dovoljno novca da je stvaramo. I onda - 
problemanema. Mi smo tu -znamo n d  posao - samo 
nam treba novac. Tako razmigljajuradnici u kulturi. 

Turisticlri radnici misle obrnto. Svaki potencijal po- 
stoji dabi privukao turistu. Ako "kultumjaci" ne zna- 
ju to da rade - mi znamo. Marketinaki eksperti misle 
slieno. Oni kaZu - mi &mo kulturu upotrebiti kao 
"mamac" i lepo "pakovanje", a pakovanje Ce doneti 
novac. Pri tom - uopate nije vain0 T;ta Ce turista dobiti 
kad dode. Vaino je da se odlui5 da dode i da uplati 
araniman. Tako kultura ostaje samo "slika" na pro- 
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spektu ili kadar na turisticlrom &nu. Kad turista 
dode- dobije hotel, a kulturu neka otkriva sam! Niko 
mu se &k i ne nade pri ruci da mu d4 potrebne 
infonnacije. 0 turistiEkim kartarna, kulturnim ruta- 
ma ili o prodaji ulaznica za umetniEke programe da i 

ne govorimo. 

Tako, dakle, kultumi, turistiEki, ekonomski i marke- 
tinski eksperti razmisljaju o istoj vrednosti, a medu- 
sobno se potpuno razlikuju. Zato se i ne razumeju. 

Zato i ne saraduju. 

Drugi problem je potpuno razlifito klasiho-huma- 
nistiEko obrazovanje koje dobijaju radnici u kulturi 
od onog prirodno-nauEnog koje dobijaju privrednici. 
Prvi dobijaju obrazovanje s p&tom humanizma, a 
drugi se kroz obrazovanje spremaju da iznalaze efi- 
kana  reSenja vezana za sasvim konkretne i odredene 
zadatke. S tim u vezi je i strah od kontakta pa i od 

sudara razlifitih shvatanja. 

To je razlog :to se veC decenijama kulturolozi i turiz- 
molozi pitaju kako je u praksi mogu6e povezati eko- 
nomske i kulturne funkcije turizma. Ada je potrebno 
da budu povezane, lako 6emo se uveriti analizom 
turistiEkih prospekata. Bilo koji od njih da uzmemo u 
ruke, videdemo da najvdim delom donosi atraktivne 
dike spomeniEkog nasleda ili kulturnih manifestacija. 
Problem koji turizam jog uvek nije reSio, jeste aktivi- 
ranje tog kulturnog potencijala. Njegovo oiivljavanje. 
Animacija. Sta turisti mat3 gomila kamenja na jed- 
nom arheoloSkom nalazistu, ili fasada neke stare 
zgrade ukoliko mu sene isprih priEa o njima, ukoliko 
se jedan istorijski dogadaj ili lik ne oZve pred aha 
posetilaca. Ukoliko mu se ne obezbedi dozvljaj koji 
6e pamtiti i prepriEavati prijateljima kada se vrati 

kuEi. 

Zato se u svetu, kad dva partnera ne mogu da nadu 
zajednic'ki jezik, sve viSe traga za struEnjacima koji 
posreduju izmedu te dve strane. Tako se razvijaju 
potpuno novi ogranci zanimanja koji jog nemaju za- 
jedniEko h e .  Negde se zovu Fund raiser, agent za 
kulturu, menadier kulturnih delatnosti, itd. U nedo- 
statku opgteprihvatljivog reSenja za saradnju izmedu 
kulture i turizma, ja tu novu profesiju posrednika 

zovem turistiEko-kulturni animator. 

Ova profesija u nastanku, medutim, ima viSestruko 
znaEajnu ulogu. Ona ne pomaie samo u razumevanju 



privrede i kulture, v d  i u razumevanju izmedu kul- 
ture gosta i kulture domaiina. 

Kada dolazi do susretarazliCitihkultura, od naroi5tog 
znahja za kvalitet ovih susreta je uspostavljanje me- 
dusobnog poStovanja i razumevanja izmedu gosta i 
domaiina Ponekad je ovaj odnos poStovanja i razu- 
mevanja te&o uspostaviti, naroi5to ako stanovnici 
turistitikog mesta pribegavaju postavljanju "zzamki" u 
koje se turisti hvataju. A zamke su naj&S& pseudo- 
folklome priredbe i pseudozanatski predmeti koji se 
turisti predstavljaju kao autentiEni. U takvim situa- 
cijama turista pl&, tro'si i odlazi ne videvSi niSta i ne 
osetivIi d t a  od autentibe lokalne kulture mesta 
koje posduje. Turista to, sasvim prirodno, prime- 
euje. On nije zadovoljan. SledeCe godine n& doti. 
NeCe ni svojim prijateljima preporuEiti da dodu u 
mesto koje turiste hvata u "zamku" pseudokultumih 
vrednosti. Animator mora da reii ovaj problem. Ako 
je navreme doiao, moie da sprdi da do sukoba dode 
tako Sto Ee lokalnom stanovniStvu objasniti da turista 
ieli da upozna prave lokalne vrednosti turistitikog 
mesta a ne lahe,  i tako ito Ce turisti objasniti da su 
stanovnici ponosni na svoje obiEaje i verovanja, lo- 
kalno vino, domaie specijalitete i korpe od pmEa, da 
su tevrednostirazlii5te od drugih i da se moguvideti i 

doiiveti samo tu i nigde dmgde. 

Poito se jog nigde u svetu ne obrazuju turistitiko-kul- 
turni animatori, jedino trajno reienje za kulturni turi- 
zam jeste da se izvrii odredena reforma Skolskog i 
obrazovnog sistema. Tako bismo dobili multidisci- 
plinarno obrazovane struhjake koji bi bili u stanju da 
jedan potencijal aktiviraju i kulturno i edukativno i 
ekonomski. To zahteva promene u dosaddnjem si- 
stemu obrazovanja i, makako, veliko razumevanje i 
p o d r h  d r i a d  i lokalnih organa uprave. Ako je 
driavi, gradu ili regionu stalo do kulturnog turizma, 
svakako da bi najbolje reienje bilo razmotriti mo- 
guhosti za multidisciplinarno obrazovanje turisti- 
Eko-kulturnih animatora. Ako ne postoji sistem re- 
dovnog Skolovanja za animatore, onda treba pronaCi 
sugradanina koji dobro poznaje lokalne kulturne po- 
tencijale, ho& da se bavi tim poslom i spreman je da 
se doedukuje i stekne sva ona znanja i veitine koje su 
mu potrebne da bi bio turistitiko-kulturni animator. 
Izgleda komplikovano ali je dobit, samim sigurno, 

velika. 
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Ali, naravno, za razvoj kulturnog turizma nije do- 
voljno imati samo animatore. Potrebno je udruiiti 
razliEite profesije da bi svi poslovi koji prethode, pra- 
te i ishode iz kulturnog turizma mogli biti obavljeni 
dovoljno kvalitetno i na vreme da bi se s malim ula- 
ganjima postigao veliki rezultat. Postoji titav niz pi- 
tanja kojima kulturni turizam treba da se bavi i za 
koje treba da ima obukne i sposobne ljude. Ta pita- 
nja su brojna: da li i jedni i drugi istraiuju triiSte pre 
negoli se upuste u planiranje i realizaciju projekata, 
prepoznaju li elemente potrahje savrernenog trZiSta, 
da li znaju koje su osnovne odlike postmoderne kul- 
turne i turistiEke trahje (potroSaEki karakter, smisao 
po sebi, istorijski eklekticizam, prenaglden princip 
zanimljivosti, ludiEki karakter, parodija klasihih 
vrednosti, simbolich dimenzija, nostalgija, eskapi- 
zam, pluralizam i simulakrum). Da li su im poznata 
sredstva i da li poznaju metode oblikovanja post- 
modernog turistiEko-kulturnog proizvoda. Da li je 
njihova ponuda dovoljno raznovrsna, uvaiavaju li 
razliste potrebe razliEitih kultumihgrupa, da li su im 
poznata svetska iskustva u oblasti animacije, da li ih 
koriste i primenjuju u svom radu, projektuju li sight- 
seeing i life-seeing za prosv&nu manjinu sa poseb- 
nim ieljama, organizuju li kulturne rute, kreativni 

'kultlmi turizam. 

Ako analiziramo kalendar priredbi turistiEko-kultur- 
nog karaktera u Srbiji (koji su izdavali TuristiEka 
organizacija Srbije i republiEko Ministarstvo za kul- 
turu), zasigurno ne bismo mogli dati pozitivan od- 
govor poito u njemu gotovo apsolutno dominiraju 
folklornemanifestacije koje jedna drugoj liEekao jaje 
jajetu. Samo na tom primeru jasno se moie uoEiti da 
turistiEko-kulturnaponuda ne korespondira s duhom 
postmodernog vremena u kome iivimo i da ne prati 
tokove globalne kulture koja se sve viSe kr& u prav- 
cu pluralizma, laine autentihosti, imitacijei pseudo- 

dogadaja 

To, naravno, ne zndi  da je kulturna ponuda siro- 
maSna. To pre znGi da turizam nije obuhvatio svo 
bogatstvo kulkulturnihprogramai projekata koji postoje 
na kulturnoj sceni i koji bi mogli biti turistiEki aktivi- 
rani. Zato je turizmu potrebna kultura - da bi dopu- 
nio i obogatio svoju tu r i s t ih  ponudu. A zato je i 
jednima i drugima potrebno obrazovanje - da bi se 
bolje razumeli i da bi zajedno radili na dostizanju 

istog cilja. 


